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We present QUEST, an open source framework for translation quality estimation. QUEST
provides a wide range of feature extractors from source and translation texts and external re-
sources and tools. These go from simple, language-independent features, to advanced, linguis-
tically motivated features. They include features that rely on information from the translation
system and features that are oblivious to the way translations were produced. In addition, it
provides wrappers for a well-known machine learning toolkit, scikit-learn,! including
techniques for feature selection and model building, as well as parameter optimisation.

We also present a Web interface and functionalities for non-expert users. Using this in-
terface, quality predictions (or internal features of the framework) can be obtained without the
installation of the toolkit and the building of prediction models. The interface also provides
a ranking method for multiple translations given for the same source text according to their
predicted quality.

QuEst - Quality Estimation of Machine Translation

This is a web interface of QuEst that allows users to upload a dataset of source and translations and get quality predictions for a few language
pairs for which prediction models have already been pre-built. Features, Predictions and ranking of machine translation are extracted on the fiy.
This software was developed as part of the QUEST and OTLaunchPad projects.
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